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[TEANSLATION — TRADUCTION]

No. 4351. CONVENTION1 BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF BULGARIA REGULATING THE CITIZEN-
SHIP OF PERSONS HAVING DUAL CITIZENSHIP.
SIGNED AT SOFIA, ON 12 DECEMBER 1957

The Governmentof the Union of Soviet SocialistRepublicsand
The Governmentof thePeople’sRepublicof Bulgaria,
Consideringthat there are a numberof personsin the territory of the

ContractingParties whom both parties, in accordancewith their legislation,
regardas their citizens,and

Desiring to eliminate any casesof dual citizenship on the basis of a free
choice of citizenshipby the personsconcerned,

Have resolvedto concludethis Conventionandto that end haveappointed
as their plenipotentiaries

The Governmentof theUnion of SovietSocialist Republics:

Mr. Y. K. Prikhodov,AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof the
Union ofSovietSocialistRepublicsto thePeople’sRepublicof Bulgaria,

The Governmentof the People’sRepublicof Bulgaria:
Mr. Zhivko Zhivkov, First Deputy Minister of Foreign Affairs of the

People’sRepublic of Bulgaria,

Who, having exchangedtheir full powers,found in good and due form,
haveagreedas follows

Article 1

Personswhom both ContractingParties,undertheir legislation, regardas
their citizensmay, in accordancewith this Convention,choosethe citizenship
of eitherParty.

Article 2

Personsto whom article I of this Conventionapplies who are residentin
the territory of one ContractingParty andwho wish to choosethe citizenship
of the other ContractingParty shall file a declarationto that effect with the
Embassy of the latter ContractingParty.

Caineinto forceon 28 March1958, thedateof theexchangeof theinstrumentsof ratification
at Moscow, in accordancewith article 12.
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Personswho have dual citizenship and are residentin the territory of a
third Stateshall file a declarationof choice of citizenshipwith the diplomatic
or consularrepresentativeof the State whosecitizenshipthey wish to choose.

The time-limit for filing declarationsof choice of citizenship shallbe one
year from the dateof the entry into forceof this Convention.

Article 3

Declarationsof choiceof citizenshipmay be madeonly by personsof full
age. For the purposesof this Conventionthe expression“personsof full age”
shallbe construedto meanpersonswho haveattainedthe ageof eighteenyears
or personsunderthe ageof eighteenyearswho aremarried.

Article 4

1. Personsunder full age shall follow the citizenship of their parents
wherebothparents,in accordancewith thisConvention,havethesamecitizenship.

2. Where one parent has or choosesthe citizenship of one Contracting
Party andthe otherthecitizenshipof theotherContractingParty,the citizenship
of their childrenunder full agewho havedual citizenshipshallbe determined
by agreementbetweenthe parents. In the absenceof such agreement,the
childrenshall retain the citizenshipof the ContractingParty in whoseterritory
they are resident.

Children, one of whoseparentsis resident in the territory of one Con-
tractingParty andthe otherin the territoryof the otherContractingParty,shall
retain the citizenship of the parentwho maintainsthem and brings them up
unlessthe parentshaveagreedotherwise.

Children underfull agewho havedual citizenshipandare residentin the
territory of a third State shall, in the absenceof an agreementbetweenthe
parentsconcerningtheir citizenship,retain the citizenship of the Contracting
Party in whoseterritory they or their parentswerepermanentlyresidentbefore
their departureabroad.

3. Children under full age whoseparentsare deador the whereabouts
of whoseparentsare unknown shall retain the citizenship of the Contracting
Partyin whoseterritory they are residenton the dateof the expiry of a period
of one year from the dateof the entry into force of this Convention.

4. Personsunder full age who have attained the age of fourteen years
may, by filing a declaration,choosethe citizenship of the other Contracting
Party,if theywishto preventthe applicationto themof theprecedingprovisions
of this article.

Article 5

In casesof the dual citizenship of childrenarising in the future, a choice
of the citizenshipof oneContractingPartyshallbe madeby agreementbetween
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theparentsandshallbe reportedin ajoint declarationto be madeby theparents
at thetime of registeringthebirth of thechild. In the absenceof suchagreement
the child shallacquirethe citizenshipof the ContractingPartyin whoseterritory
he is born.

Article 6

Each ContractingParty shall, not later than six monthsafter the expiry
of thetime-limit specifiedin article 2 of this Convention,transmitto the other
ContractingParty lists of personswho havechosenits citizenshipin conformity
with this Convention.

Article 7

Personsto whom article 1 of this Conventionappliesshall be regardedas
citizens solely of that ContractingParty whose citizenshipthey havechosen.

Personswho fail to file a declarationof choice of citizenship within the
time-limit specifiedin article2 of this Conventionshallbe regardedas citizens
solelyof that ContractingParty in whoseterritory they are resident.

Personspossessingdual citizenshipand residentin the territory of a third
Statewho fail to file a declarationof choiceof citizenshipwithin the time-limit
specifiedin article2 of this Conventionshallberegardedascitizenssolelyof that
Contracting Party in whose territory they were permanentlyresidentbefore
their departureabroad.

Article 8

Personswho,in accordancewith thisConvention,havechosenthecitizenship
of the other ContractingParty may retaintheir former placeof residence;they
shall havethe statusof aliens.

Article 9

Personswho,in accordancewith this Convention,havechosenthecitizenship
of oneContractingParty,shallnot be relievedof any fiscalobligationsin respect
of the otherContractingParty which were incurredbeforethedateof the choice
of citizenship.

Article 10

Declarationsof choice of citizenship in accordancewith the provisions
of this Conventionshallnotbe subjectto anytaxes.
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Article 11

Questionsconcerningthe applicationandinterpretationof this Convention
shall be resolvedthrough the diplomatic channel.

Article 12

The ContractingPartieshaveagreedthat, upon its entry into force, this
Conventionshall, for the information of the personsconcerned,be published
in thePressof theParties.

This Conventionshall be ratified and shall enter into force on the date
of the exchangeof the instrumentsof ratification, which shall take placeat
Moscow.

DONE at Sofia, on 12 December1957, in duplicate, in the Russianand
Bulgarian languages,both textsbeing equally authentic.

Forthe Government Forthe Government
of the Union of Soviet of the People’s Republic

SocialistRepublics: of Bulgaria:
PRIKH0D0v ZHIvKov
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